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Hap makona gavonusmu mapyymonuu sike az wouponu oapyacmau moyux Jloux Illepanii
oap namynau mapyymau awvopu Cepeeii Ecenun 6a 3a00HU MOYUKH MABPUOU MAXTUTL KAPOD
eupugpmaacm. Map acocu maokuku myxoucasuu mapyymau wewvpxou Cepeeii Ecenun 6a
3a00HU MOYUKE A3 YOHUOU MYMAPYUMOHU 2YHO2YH, a3 yymaa Aciam Aoxam ea Jloux Illepanii
oapmapuxou mapyymau Jloux cobum xapoa wyoaacm. Taxauru mypaccan 6a amuky Kuécuu
mapyymau moyuxi ea acau pycuu oavze wevpxou C. Ecenun az cuncunau “Casmxou ¢ghopcii”
cypam eupugpmaacm. Tavcupu cadxu woupuu Cepeeti Ecenun 6a syoouému Jloux Illepanii
mavkud wyodaacm. Myannug 6a xyroca omadaacm, ku coaxou 60-70-ymu Kapnu XX
pavorusmu mapyymonuu Jloux Illepanii 6aiinu wewvpu ¢hopcy moyux éa adadbuému yaxoH
natisanoe 6a 8yyyo osapo. Hap bopau eusicazuxou avonusmu mapyymonuu bozop Cobup sa
Miyvmun Kanoam uzxopu axuoa wyoaacm.

Knroueevie cnosa: coepemenHas maodiCuKckas JIumepamypa, XyoodceCcmeeHHblll Nnepegoo,
meopuecmso Cepeess Ecenuna, Jloux Illepanu, «Ilepcudckue momusvy, bosop Cobup,
Mymun Kanoam

Ilpeonpunsma nonvimxa uzyuums nepegooHecKyr 0esmeibHOCHb 00H020 U3 BbLOAIOWUX-
Cs1 MAOIHCUKCKUX N0IMO08 cospemennochmu Jlouxa [lepanu na npumepe nepeeoda Ha maoHcux-
ckuti A3vik 00pazyos meopuecmea Cepees Ecenuna. Ha ocnoge uzyyenus U conocmasieHust
nepegooos cmuxomeopenuti Cepeess Ecenuna nHa maonicukckuil A3blK 8 UCHOJHEHUU DA3HbLX
nepegoouuxos, 8 mom uucie Acrama Aoxama u Jlouxa Illepanu, ooxasvieaemcsi HeCOMHEHHOE
npesocxo0cmeo nocieoneo. IlIpogedenvt CKpynyaé3Hblli AHAIU3 U CONOCMABIEHUE HEKOMOPbIX
MAOHCUKCKUX Nepeso0os u opueunanos cmuxos C. Ecenuna uz snameHumoeo yuxia «Ilepcuo-
ckue momugvy. Ommeuaemces ausHue nodymudeckoti mauepwvl Cepees Ecenuna na meop-
yecmeso Jlouxa Illepanu. /lenaemcest 661600, umo 6 60-70-¢ 20061 XX cmonemus nepegooueckas
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oesmenvrocmy Jlouxa Ilepanu nponoscunra mocm om nepcuOCKoO-MadHCUKCKOU K MUupogoli
aumepamype. Taxoce uznodceHvl coodpasdceHust 006 0COOEHHOCHIAX NEPeBOOHeCKUX ONbINOS
bozopa Cobupa u Mymuna Kanoama.

Keywords: modern Tajik literature, belles lettres translation, Sergey Yesenin's creation, Loik
Sherali, “Persian Melodies”’, Bozor Sobir, Mumin Kanoat.

The author of the article undertakes an endeavor to analyze the translatory activity of one of
the outstanding Tajik Poets of contemporaneity Loik Sherali; the patterns of Sergey Yesenin's
creation translated into Tajik being taken as examples. Proceeding from the translated poems
and correlation of the paragons belonging to different men-of-letters, comparing diverse versions
the author proves the undoubtful supremacy of Loik Sherali over others. Even such master of
poetry as Aslam Adham concedes Loik. The author has conducted a scrupulous analysis of Tajik
translations comparing them with Yesenin's originals presented with the fragments from his
famous cycle “Persian Melodies”. She underscores the influence of Sergey Yesenin's poetical
manner over Loik Sherali’s creation. The conclusion is made that in the period of the 60-ies — the
70-ies Loik Sherali’s activity in the field of translation laid a bridge from the Tajik-Persian
literature to the world one. Considerations related to the peculiarities of translatory experiments
effectuated by Bozor Sobir and Mumin Kanoat are touched upon concurrently.

Tapuyman amrbopu Cepreii Ecenun nap davonusitu suonuu Jlouk sike a3 MaB3ybXou
MYXHMHU paBaHAu agadbum conxon 60-70-ymm acpm XX 0a mymop MepaBan. Az GheXpucTu
MyXTacapu TapuyMaxoW IIOWp paBIIaH MelaBaj, KM HaxycTWH maiikopu Jlouk map uH
3aMuHa 0a (aszou amabum TOYMKA BOpPUA KapAaHW IIOUPH MypIIypy MIaigo Ba
xyuunyurapu pyc C.Ecenun acr. Jlouk 00 xamMa omomaruwe, Ku Jap POXM aHIyXTaHH
Taupubaxou FAHUM MIOUPHA JOIIT, MapXaJlau Maxcycepo Aap Iebpu MyOCHPH TOUUKHA Taif
kapa. AmMMo tapuyman C.EceHUWH OFo3u naBpau HaBe Jap QaboiUsITU aTaOuBY 3UOIUU §
rapaua. YaHa HyKTau MyXuM TaiBaHIU OP3yXOHW MHCOHH Ba HUSITXOU 3YOMH MYTapUUMPO
6a mebpu C.Ecennn Ba TapyymMau § uCOOT MEHAMOSH]I.

Cuncunan «Ilepcunckre MOTUBBDY, KU conxon 1924-25 tabnud urygaact, «Iaxoaat-
HOMaW rapauimu amuk aap sqoauétn Ecenwn» (1,303) meboman. Jap uH cuicuia aB3ou
pyxuu moup naiBacta 0a UIIKK DPOH Ba OPMOHXOH § a3 TaMaJIyHU 3pOH# Oa TaBpH Ot
Ba Myaccup Hak épraana. Meryauna, ku C.Ecennn xoxummManau amaauu cadap 6a Dpon
(ITepcust) 6yn. AMMO 3UMOMJIOPOHM BakKT, KM HaMeXOCTaH[ 0a cadapyu XOpUYH KHUIIBAPU
C.EcennH nyo3at auxaHm, 60 poxu ¢pupedy Halipanr ypo 6a Boky oBapmana. Mu maxp Oa
Baii mucaHnm adroa. Jlap WH 4o sSKYaHA BOKEaWM MYXHMM, a3 dymja Oapxypam Baii 60
[larane-Illoxonan wmabpyd pyx MAOJAaHI Ba a3 XamMa MYXHM CWICWIaW Mabpydu
"ITepcunckre MOTHBBI" ap UH cap3aMUHU aCOHABH TabIU( TIyI.

«Ilepcuackue MOTUBBIY, KU Aap Tapuyman Jlomk «OxaHrxou ¢opcit» HOM THPHUPT,
O0opu aBBan map mavammian «Camgou lapk» (2, 112-119) ubopar a3 12 mewpu mopou 73
OaHau Yo, MaHY, MalIMUCpai, yaMbyryamMb 314 mucpas 0a Tadb pacu.

WH cuicuima xaMoH con map Hampuétu «Mpdon» 60 Homm «CaBTXom ¢opci» 0Oa
CypaTH MauyMyam 4YyJIOrOHA MaH3ypW XOHAHJAW TOUMK Tapjuj, KU OWHO 0Oa aHjaemau
M.Hap3ukyn «KyIIUIIM HAXyCTUHY 0a 3a00HU TOYUKHA TapyyMa KapJaHu amrbopu EceHnH
oymaacr» (3, 41).
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MyBadhakusaTi UH TapuyMa Ba OMHJIXOU quUrap OowcH TaBay4yyxu Ocmrapu Jlowk Oa
alrbOpU MIOUPH PyC rapauj Ba mac a3 12 con kutobu MykaMMaiu allr’bOpHu § TaXTH YHBOHH
«'ynaduron» 60 capcyxanu agaOUETIIMHOCH HOMUHU TOYUK A.CaTTOpOB HHTULIOP E(T.

Yasxapu cuicuian "CaBrxom dopci"-po memr a3 xama mebpu «Ty, st [lloxona, 3it
[lloxoHau MaH» TAIIKWI MeAWXald, KA IIOUp aBBajlaH MH mesppo Xxampoxu “Ty rydrii:
Capauu okui...” Oa yom (upucTonm Ba OH Ooucu rypTyryu uuand kapop rupudt. Hap
0opau UH Mebp aXJIu TAXKUK M3XOpHU Hazap kapaaann (4, 126). A3 yymiia, sk KOpH MyXUMe,
KM J1ap UH caMT aH4YoM €T, MyKoucau 1y TapuyMad MH IIebp Meboman, K 6a KajaMu
Acnam Anxam Ba Jlowk MaHcy6 act (4, 97-109).

Ba mebpu ac Ba TapuymMaxou OH TaBayYyX MEKyHEM:

Llazans mot mos, Hlaeano,

Ilomomy, umo s ¢ cegepa, umo u,

A eomos pacckazams mebe nore,

Ipo éonnucmyto poorco npu ayme.
Hlazans mot mos, Hlazans, (4, c. 112).

Tapyymau Acnam Aoxam: Tapyymau Jloux:
Hloeyna, i ounbapu you, ILloeyna! Ty, ati Llloxona, 21 Llloxonau man!
Banxu wumonusmy odap man wyHum, Yy ¢hapzanou wumonam, mau, a3z un 606
Hakn kynam, 6uwnas, aé Ho3aHum Hunam xoxao, oueysm eacgu caxpo,
Yuneau yasoopu wabu moxmaoo, Xam a3 yasdopszopu 3epu maxmoo,

Il ozyna, sii ounvapu you, lloeyna! (4, 112) Ty, ati llloxona, 2t LHloxonau man! (6, 100)
C.EceHnH TaBOHHUCTAacT, KM Myxab0atu rapmampo Oa HWH cap3aMuH, TabuaT Ba
MapayMu OH paBmaH udoja HaMosa. MyTaHOCMOAH MyTapuuM HU3 HUMKOHH Hdoman
[IEBOM MAaTOJIMOM IIOWPHU pycpo Aap Tapuyyma a3 AacT HagomaacT. Jlap Tapuyyma HU3 MO
U3TUPOO, MHTU30PH Ba ABCY HABMEIMH IIOUPPO UYH JIap MIebpHU aci aXxcoc MekyHeM. [Tlosin
Jlap SITOH JaBpau AUrap Mo IIOXWIM UH TyHa Tapyymae Harapiem, Ku 00 MH Tap3y 4uiiBa
MyaMMOU POMAaHTUKHUU K Hadap MOUPH A0 Ba mypuaaamipo 6a 3abone HOO Ba 1I€BO
OGaprapmonuga Oomaj. TaBcudxoe, KM HIOUP IYOAKOPOHA KOpPOACT KapaaacT Ba MyTap-
YUMOH HU3 0a 3a00HU aurap napédraanm, OaaeusTH BOJIOM IIEHPPO HUIIOH MEIUXAHI.
"Yurean 4aBmopH madu MaxTo0", "Moxu myHup", "manzapau Illepo3", "maxHou Ps3anp",
"mMyu Tuiopasnr", "panru 4yaB", "mabdu mMoxto0", "muiabapu myxmio 1manr' (A.Angxam),
«4aBIOP30PH 3epu MaxToo», «mMyiku Illepo3», «Myu XaMpaHTHU YaBAOp», «KMYi Oa aHTYIIT
nevYoHIaH», «MaBun Myu mnedon» (Jlomk) Ba ralipa MaH3apaxou 4yo3ubagopepo Meln
yallMM XOHaHaa MeoBapan. Jlouk 6a odhapunanu xycHu IlloxoHa Ba TaBcudu xyouxou y 60
HazappoiTu pyxusu mebpu Mabpyhu C.Ecenun «Ty rydrii: Cabauu oxuil, PakaT a3 cuHa
MeOyCH...» Ha3IUK ITy1aacT.

Bab3e kocrarmxou WH Tapyyma Jap TabIu(OTH ECEHUHIIMHOCOHW TOYHMK MaBPHIM
WHTHUKOJ] HU3 Kapop rupudt, aMMo 00 BydyIM WH, YU HaBBE KU MYXAKKWUKU ACOCHH
sqoauéru moup gap TounkuctoH A.JlaBpoHOB TrydTaact: «['JUIIXOU TYHOTYHH TapuyMau
mesp Kapub gap xap 3a00H mapél urymaaHm, Bajie, 1ap TaCaBBYpPU MO, TapuyMau IIebpU
«Ty, ot lloxona, ot IlloxoHau MaH...» gap AroH 3a00H WH Kaaap meBo 4y jdad3u [loryHa,
WH Kajgap xympy uyH xychHu IlloryHa Ba wmH Kamap TaBbam 0Oa kaBmu Illoryna camo
HaJ04aacT, XaMIyHOH KU Aap 3a00HU Toqukn» (4, 109).

Jap TapuymMa HaMyHau OJIUU JIMPUKAW WIIKA OyJaHW CHIICHIAW Ma3Kyp HUTOX JIOIITa
mynaacT. A3 6aTHH OH 3XCOCH aMHKH JWJIM HaBXOCTaW IIOWP CaI0 MEANXaJ Ba a3 IIehp
HaBO Ba OXaHru xoce 6a rym mepacas. PaBman act, ku C.Ecenun 6a Cabain Ba @upaasci
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TaKJIMJ Hakapnaa, 6aiaku OyHEnU mebppo 6ap THOKM KaBOHUHU aHbaHABUM Ha3MM KJIACCH-
K1U (HOPCil Iy301ITAACT:

YV mens 6 oywie 36enum manvsnka,

Tlpu nyne cobayuii caviuy aaii.

Pazee myul ne xoueww, nepcusinka,

Veuoams danexuii cunuii kpaii?

Tapyymau Jloux: Taxpupu ouzapu Jloux:
Llabu maxmobdy 0603u cazoupo Hlabu max akkacu cae buwnasam 0603,
YyHoH xam oycm 0opam, 0ycm 0opam, Hunam meyyuwao az uievpy mapona
Hamexoxii maeap coszi mamouio, Ty xam myaku mapo, si Oyxmu Ipon

Ty 6ope xuwsapu oypu mapo xam (2, 114) Xaénu 6030udan dopii é na? (6, 102)

Hap Tapuyma MyIIOXMIaW HO3YKH 3MHIAr#, XOXUII Ba OPMOHXOM IIOUPHU PYC Caxex
HUTaxJoph mymgaada. XycycaH, Aap TaXpUpu COHHA MyTapuuM 0Oa IMOUPU PyC Ha3TUKA
yyctaact. MHpo, MacanaH, a3 xutobu mytapunm 0a «lyxtu Dpon» («IepcusiHKa») paBIlaH
naif 6ypaaH MyMKHH acCT, KU 1ap TapyyMau aBBajl B4y HAJOIIT.

Tasauuyx 6a mebpu «Ty rydpri: Cabauu okwi, dakat a3 cuHa medycua...» (6,101)
HU3 Oapou MyalssH KapIaHU axaMUsSTH WH IIebp Ba TapyyMaxoW OH MyXuUM acT. Yusm
IUrape, Ki TaBaqdyxu aaabuEéTIMHOCOHPO 0a MH IIebp Yajad KapaaacT, Ma3aMMaTH axJIu
amab Ba aHmema gap 6o6atm wH mebp act, ku B.Caman pap uH Oopa 06ab3e MyJIOXHU3axo
ponpaacrt (1, 324-327).

Acmu mewp «Thl ckazana, uro Caaau...» HOM Jopaj Ba ske a3 MabpyprapuH
cypynaxo nap cuicuian «Caprxou gopci» mebomaa, ki Tapuymaud oupo Jlouk gap roaru
XyHapMaHA0 aHYOM JO/AaCT:

Tot cxaszana, wmo Caaou Ty eygpmii: Cavouu oKun

1]enosan b moavko 6 epyosw. Dakam asz cuna medycuo.

Il00001cou mol, 6o2a paou, Xyoopo, cabp Kyn oxup,

00yyycy K020a-HubHyow! 3u man xam on magouii ouo.

Tot nponena: «3a Eegppamom Cypyoi: «Ou cyu Ugpom

Po3zvl nyywe cmepmmubix 0esy. 3u oyxmapxocm 2yn 3e60».

Ecnu 6w 661 51 602ambim, Pacao e2ap oacm, mebacmam

To opyeoii crosicun nanes. (7, 112) Cypyou mosaio weso. (6, 101; 48, 113)

Myxoucau un 0y nopa oap 0y 3a00H HUWOH Meduxad, Ku mapyyma oa Hasap camp 6a
camp, dap camxu Ol 64 WUHAM cypam eupugma ea mastiupomy magogymu 3uéoe oap
CUHMAKCUCU WeBD OUOA HAMEUWABAD, aMMO 0ap maxpup dbavize maziupom 6a HA3ap mMepacao:

A 6 nopesan po3vi smu,
Beow oona ompada mue -
Umooul He ObL10 Ha ceeme
Jlyuwe munoii laeans.

I'yau 3e60 uy Mmeauaam, Arap MeomMaj a3 qacTam
3u moxam ayp Mekapaam, XaMeKaH/aM XaMma ryJipo,
Ku uy3 [lloxuHa nap nyHé, Ku uy3 [lloxoHa nap ojgam
Hab6omaz xey ryn 3e60. Haboman xey ryi 3e60.

(2,113) (6, 101)
baittn oxupu TapuyMau mebp HU3 TAXPUP IyAAACT:
U ne myuvb mens 3asemom,

YV mens 3asemos nem.
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Konw poouncs s noamom,

To yenyroco, kax nosm. (1, 325)

Mapo my 60 xacad m-030p,

Hadopam man xacao, yonam.

Yy woup eawmaam masuuo, Mapo mooap 1y woup 300,

Yy woup 6yca bucmonam (2, 113). Yy woup 6yca bucmonam (6, 101).

WH mebp, kK1 gap Hycxah acil XOHOCT, TapyyMau OHPO HHM3 MYXAaKKHMKOH 00Gapop
xoHmaua. Jlanenu uH a3 YOHUOW XOHAHJA TapM Masupy(Ta MIyIaHU alrbOpU IOUPU PYC
MeOomran. buHo 6a mynmoxuzan myamiudu capcyxanu «l'ymadmon» oH «0a Hazap 4yH
mebpyu TOYUKHA Mepacaa Ba 0emyxoOoT, Kac SK MyAgaT a3 pyci OyJaHM aciu HIehP
dhapomym mexkyHam» (8, 7). llewpu «bunypcumam 3u cappode MaH uMpy3» Oa Jlaitimo Hom
nouuigye, ku 6a C.Ecenun ampopu Gopcii XoHAa Ba gap AWIY HIyypall 4yoil €hra Oy,
baxmmaa mymaact (1, 322):

A cnpocun ce2c00Hs y mensivl,

Ymo daem 3a nonmymana no pyoiio,

Kaxk cxkazamv mue onsa npexpacrnou Jlanw
Tlo-nepcuocku nescrnoe "moonro"? (7, c¢. 110).

Xycycusitxon 6a Hazap HAMOEHU MH OaprapAoHil a3 MyKOMCaW WH alllbOPH Mas3Kyp
MabJIyM MemaBaja. MacanaH, gap 0aiitu conuun un 6aunp Jlaiino cudatu 3007 Ba KallaHT
nopan: «Kak ckazate MHe [is mpekpacHo#t Jlaney. AMMo nmap Tapyyma Ha cudaTu MH
nunoapu C.EcenuH, 6anku cudaTu CyxaH «IIMPUHTAp» acT: «Y# COH IIMPUHTAp IysMm Oa
Jlaitmo». Tapuymau mebpw AWrap HU3 MaxCyCHSITU KOProxy TapuyMoHMU JIOMKpO HUIIIOH
METUXAT;

Huxkoeoa s ne 6vin na Bocghope,

Tt mensi He cnpawiugail o Hem.

A 6 meoux enasax yguoen mope,
Honvixarowee 201yovim oenem (7, c. 113).

Hap nH 4o 0a Hazapu MO YYHHH Mepacaj, KU Jap Tapuyma TaBcudxou OamaHaTapy
yonubTape cypar rupudTaaHi, Hazap O0a acnu mebp. Macanan, nOopam XyIIOXaHTH
«OaxpH YaIIMOHHM Ty» 0a YO «B TBOUX TIazax» Aap OalTu AyByMH OaHI:

A 6 meoux 2nasax yeuoen mope,
Honvixaowee 201y0biM 02HEM.
Jap Tapuyman TOYMK# XaTTO Oab3aH a3 YOHUOM MyTapUUM 3aMOHH BOKea WIIOBA IITyAaacT:
Daxam dap 6axpu yauwmoHu my oudam,
Hlabonzax masyxou omawuHpo.

MyTapuuM Kymmpaact, Ku Oa abEérm Tapuyma Yy3bHUETH TOYMKA BOPUA KyHAas.

Macanan, moupu pyc YyHUH XyIIOp A01a Oy:
He xooun 6 bazoao s ¢ kapasarom,
He 6o3un st wenx myoa u xuy.
Haxnonucy céoum Kpacuevim cmamom,
Ha xonensx oaii mme omooxnyms.

WH Xymaoppo MyTapuuM YyHUH JTUIAACT:

Habypoam xopeonpo cyu bazooo,
Hadopam wony oeboro xuno xam.
Kame xam was, nuwun, i capsu 0300,
ba pyu 30nysm eupam dame dam
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IMaiinoct, xu mucpasxou «Hamopam momay ne6oro xuHo xam» 6a qou «He Bo3wmI 5
melK Tyaa u xHy», «Kame xam 1maB, HUIIWH, 31 capBH 0301» 0a you «HakioHuch cBOUM
KPACHBBIM CTAHOMY Jap TapyyMau TOYMKHA OOpU MabHiT MEKaIIaH/I.

WHu abét a3 Hycxau acia KoMWIaH TaOBYT TOPAI:

YV mens 6 oyuie 36enum mansanka, Llabu maxmoby 0803u cazoupo,

Ipu nyne cobauuii caviuty aaii. YyHoH xam oycm 0opam,0ycm 0opam.
Pazge mul He xoueww, nepcusnka, Hawmexoxii maeap coszii mamouio,
Yeuoamu danexuii cunuit kpaii? (7, c. 113) Ty bope Kuweapu 0ypu mapo xam.

Tapuyman C.EceHnH yMmymusT Ba GapausTi cabKu 340NN MyTapUUMPO HHUIIIOH Me/H-
xan. Hap cuncunam «CaBTxou opch» sike a3 mebpXou MyXUMe, KM TaBadyyXu €CEHWH-
IIIMHOCOHPO 00pX0 yaid kapma Oy, «Batanu cad3nymm ®upaasci» (6, c. 112) act. dap un
yo MO 0a aciu Mebp Ba Ay BapuaHTU TapyyMad oH, ku JIouk conxou 1965 Ba 1977 aHuom
JI0J1AacT, TaBaqYYyXx MEKyHEM, 3epo Jap WH MyKOUCA Ha TaHXO XYHapHW TapYyMOHUHU 3IIOH,
0aJIKu caHbaTU TAXPUPrapuu y paBlIaHy Oapyacra majua oMaaaacT:

T'ony6as poouna @updycu, Bamanu cato3nyuu Qupoasci,
Bamanu nunzynu @upoaecii,

Tt He ModICeWb, NAMAMBIO NPOCMbIG,
Io3abvime 0 1ackoeom ypyce

U 2naszax, 3a0ymuuso npocmvix,
Tonybas poouna @upoycu (7, c. 115).

Kait maeonii kynii papomywiamn. Kait hapomyw kynii 3u 6yoanu man.
Haxkynii é0u mexpyoon pyce, Eo n-opii 3u mexpyéon ypyce,

B-a3 xaénu oy uawmu xompuwam? B-a3z xaénu oy uawimu be panu mamn,
Bamanu cabznyuiu upoascii! Bamanu nunzynu @upoascii(6,c. 112).

Xopowa mwi, Ilepcus, s 3uaio,

Po3sbl, kKax ceemunbHUKU, 20psam

U onsmwv mue o danexom kpae
Ceesicecmbro ynpy2oti 2080psim.

Xopowa mut, Ilepcus, s 3narw (7, c. 115).

Bax, uii 3e60i, 31i Ayam, oonam, Mynaku Ipon, Kawanzy 3eooi,

xap 2ynam Mucau wams agpysao. Xap eyram wamvcon hypy3on acm,
Eo opao 6a xanou nazmonam bo mapoeam 3u kuweapu oype,

A3 ouépam, 3u kuweapu oypam, Eo opao, ku poxamu on acm.

Bax, uii 3eo0u, 23 Ayam, oonam! Myaku Ipon, Kawanzy 3e60i!

A ce2o00ms nvlo 6 nocieOHUll pas
Apomampl, umo xmenbHbl, KaxK opaza.
U meoii eonoc, dopoeas Illaza,

B smom mpyowuwiii paccmasanvs uac
Caywaio 6 nociednutl pas.

Oxupun 60p HAKXAMAM HyWAM, Oxupun 60p naexamam Hywam,

Ku uy 600a 6uoopaoam capxyw Ku uy 6yca budopadam capxyiu,

Oxupun 60p MEKyHAM MaH 2y, Jlag3u wupunu yorgazoampo

Jagh3u wupunu yonguzosmpo Oxupun 60p MeKyHam Man 2yui,

Jap oamu xaiip6oo, Hloxuna. Hap oamu xatip6oo, Illoxonal(6, c. 100).
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Ho mebs st passe nozabyoy?

U 6 moeti ckumanvueckoti cyovbe
Bnusxomy u danvremy mue a0y
Byoy cosopump s 0 mebe —

U mebs na éexu ne 3a6y0y (7, ¢.115).

Jex 0¢ mypo oapam a3 é0? Jex o0é 3u oun 6apopam? Ha!
bo uynun xonu becapynoii bo uynun xonu becapynoii
baxpu xap ownoe 6ezona baxpu xap ownoro 6ezona,
I'yam az xybuxou my ooum, I'yam az xybuxou my ooum,
Yosuoona mypo namosam éo! Yosuoona my oap ouau mou!

A meoux necuacmuii e 60HCb,

Ho na ecakuii cnyuati meoii y2promwiii
Ocmasnsiio necenky npo Pyco:

3anesas, 060 mue nooymati,

U mebe s 6 necne omzogycn...(7, c.116).

Mamn 3u py3u baoam Hamemapcam, Maw 3u py3u badam namemapcam,
Jlek oap eacgpu Pycus aknyn Jlek oap eéacgu Pycusi akHyn
Ak cypyou xazun mypo daxuam, Ax mapona nuwona ouzzopam,
Tox-20xe cypyoa éoam KyH, Tox-2oxe cypyoa éoam KyH,
Marn oap on casm 60 my xoxam 6yo...  Anoap on casm man 6a my épam...
(2, ¢ 115) (6, c. 112-113)

WH mebp, k1 yaBxapu aHjema Ba ahKopu MOUppo Aap UH cuiicuia Gapo Merupaj Ba
Jlap OH cyXaH Jap MaBpuau BaTaHu PupaaBci—IpoH, cap3aMuHu opuénxou Oy3ypr dopc
(Iepcust) MepaBan. Eanm xumBapu DpoH xaMema 60 rysuaa act. Mu xumBappo «Batanu
cab3nymu Pupaascit» TapuymMa KapJaHU MyTapyuM LIaxoMary Oy3ypri Ba HepyHu KalluIlIu
@upmaBcupo codbut mMekyHan. Jap Taxpupu mebp cudaTu «HWITYH» JapépTaHu BaTaHU
PupaaBcit paHTMHUHM ByChaTH Ha3apu MyTapyuM Ba napBosu xaému yer. Lllebp map 6otun
TaKkpopxo Aopan. MacanaH, cuTouiin AdaMm aap OaHAW AyBYM HAOMaMl TaBcu(dU BaTaHH
dupaasci 1ap 6aHIU aBBAIl acT, KU 3e0ouu Ayampo mecurosia. MH yo quépu adcoHaBi Ba
nmacTHopac Oymanm Ayam Oa rymm xoHaHma mepacan. Kaxpamonn mesp Illara—Illoryna—
oxuna—Illoxona HU3 6a TOpy Mya IMapKUEHa Ba MH HOM MMaWBaHATapH CUJICHIIAW Ma3Kyp
act. Illoxona 6a Hazapw moup paM3u maiBadm 00 DpoH acT, OMHOOApP WH «OXUPUH OOP
HArxaT»-u ypo MeHymai. MH Harxat ypo uy 6o1a capXyn Meaopaa. ¥ oxupus 60p «iadsu
MUPUHA YoH(a30o»-u DPOoHPO «Iap aamu xaipoom» 6o Iloxona rym mexyHan. [ysHma
XYUIIOp MEANXa/, K1 Xe4 FoX UH KUIIBApPO (GapoMyIl HaAX0Xaa Kap/.

Hap xoproxu MmyTapuyuM Ba Hazapu xocan y «camom» [lloxona («H TBoii romnoc, 1opo-
ras [llara») nap cudatu moupoHan ToUuKH 6a «J1ad3u IMUPUHA YOH(DU30» Oamal IIyaaacT.
Tl'oxo MyxoTabu moupH 1ebpu aci aap CypaTu TaHXo Kapop aopad: «bymy roBoputs s o
TeOe». Jlap Tapuyma uH MyxoTab 6eBocuTa 0a cudaTtu «xyom» omexta Memanan: «I'ysam a3
xyouxou Ty moum». CHHTAKCHCH IIEhP HU3 a3 MyXUMTapyUH MaB3yecT, KU MyTapuuM 0a OH
nmaiiBacta MyTaBaqyex 0yJaacr:

Ho na ecaxuii cayuaii meoii yzpromulii
Ocmasnsiio necenxy npo Pycw... (7, c. 116).

Hap rapuyma: Jlex oap eacgu Pycus akuym,

Ax cypyou xasun mypo baxuam.
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Jlouk TaBaccyTH 3aMOH, MAaKOH, PYII0/ Ba YaXOHN OOTUHUBY JTMPUKHUU IIEHP XOHAH-
JIal TOYUKPO OO TabpUXM MUPTHUOOTY XaMHA3apuu MapAyMU pyC Ba TOYMK JAap MOTUIOU
acpu XX omHo Meco3an. ba rynae, ku kaxpamonu oH Illara-Ilarane—Illoxuna—IlloxoHa,
OuHO 0a TabKUIU MYXaKKUKOHU pycy Touuk, a3 yymia FO.benoycos, B.Camaz Ba qurapon—
Iarangyxt (Ilarane Hepcecopna TanbsiH) maiiBanarapu pyxonuBy mabHaBun C.EceHnH
060 onamu TamanayHu ¢gopci act (1, c. 306).

3ukpu HOM Ba TaBcudu 3ebouxou Illoxona map mam mebpu cuicwian «CaBTXou
¢dbopcih» padra Ba UH MOpO a3 3Xxcocu aTudy HOOM IMMOUPOHA OTOX MECO3a/l.

Taxpupy TakKMWIHM IIEBP a3 YOHHUOM MyTapyuM Jap MakTabu Xocaum TapyyMoH# Oa
TaBpH yoinb Ba paHropaur cypat rupudraact. Taxpupxou Jlouk gap «['ynadmon» kopro-
XM TapuyyMapo Xeje paBIlaH HUIIOH Menuxal. MacanaH, BaTaHu PuUpAaBCA—«cad3myin
Jlap TaKMUJIau Tapayma cudaTu «HWITYH»-po rupudraact, KU oJlaMy paHTHH Ba Taxalionu
TYCTYpAau MebpU TOYMKUPO Uoaa MEKyHaT.

Oxanru Mapry0 Ba MaTiIyO map TaxXpupy MH MUCpab HU3 0a Hazap Mepaca:

Kaii masonii kynii ghapomyuam. Kati gpapompw xymii 3u 6yoanu man.
Haxynii é0u mexpybou pyce, E0 n-opii 3u mexpybon ypyce,

YamMoHN «3aAyMUYMBO MPOCTBIX» Aap TapuyMmMa <«JIy 4YallM{d XOMyID» Ba Aap
TaKMHWJIAU TapyyMa «Iy Jaimu 6edan» nrygaacr:

B-a3 xaénu oy uawmu xompuwam? B-a3z xaénu 0y wawmu be panu man,

Hap Tapuyma uyrpodusin aHmemaxou HIOUpH pyc OO0 Ha3apAOWITH YYyFpOopusn
Tabpuxun QopcuzaboHOH cypaT rupudrTaact. Baranu ®upnasci Ilepcus act, ku nap
TapuymMa 0a cypatm «Adyam» oMaaa Ba Jap Taxpupu oH 00 HOMHM KyHYHA-DPOH HBa3
myaaact. MyrtapuuM nap 6o3ryu cudaru 3edbonxon @opce a3 maTHU acnit («Xopoia Thl,
ITepcus, s 3Ha10») papoTap MepaBa:

Bax, uii 3eboii, ati Ayam, oonam, Myaxu Opon Kawaney 3e601i,

Bosin Tapkua kapa, KU XaM Jap mebpy acll Ba XaM Jap TapuyMma Ba TaXpHpPHU OH CyXaH
a3 ®opc (ITepcus), Xypocon, Auam, maxpxoe uyH Illepo3 Ba barmon mepaBan. Jlap mebpu
C.Ecenun xap rynu 9poH 6a Mucoiu 4yapor («CBeTHIIBHUK») MECY3a, KM MyTapYUM OHPO
IOMPOHA KapJaacT: «Xap ryjaT MHCIM mamb adpyzam». Jap TakMuinan tapyyMa «MUCIH
mamb» 603 XaM MOUPOHATAP MIAMBCOH I1y/1aaCT.

Taxpupu Tapuyman un ab€T HU3 6a Bauxu OexTape cypar rupudraacr:

E0 opao 6a kanou nasmonam Bo maposam su kuwsapu dype,
A3 ouépam, 3u Kuweapu oypam, E0 opao, ku poxamu on acm.
Bax, uii 3eboii, ati Ayam, donam! Mynaxu Opon Kawaney 3ebou!(2,c. 113)

Tabmumu syonum 6ab3e HOMY Boxkaxo, MacanaH, «llloxuHa» - «IlloxoHa», «boga» -
«Oyca» H1U3 KOOWIIN 3UKD acT.

XaMmuH Tapuk, Jlouk nem a3 oH ku 0a tapuymau HucOataH komuin C.Ecenun pacrt
€0an, Haxyct «CaBTX0M (hopchin-po 060 MaxopaTy caOKM Xoce TapyyMa Ba HaIp Kap.
AII'bOpY MH CHJICWJIA a3 HUTOXH JOoMpau MaB3yb xeje Ghapoxy qoMaHagop Oyna, 60 MyHzaa-
pyYan MaB3yOTH 3aMOHA SKpaHT Ba mabexaHa. SIpHe, MayMyan Ma3Kyp OH IMIEbPXOEPO aap
Oap Mmerupan, ku nap Bachu Bartan, 3aH, 3XcocXon OOTHHH Ba IUTAp TAACCYPOTH IIAPKUE-
Han myamud rydra mynaana. Oxanrxou (apaxy XasqoHU IUIU MIOUPH pyc OO TUPHKAH
IOUPHU TOYMK KapoOaT maimo kapaaHs.

TaBauuyxu Jlonkpo aBBai a3 xama CaBTHUETH Qopcuu moupu pyc 4anod kapa. Cunac
a3 4YoHMOM § OH IIebpXOe TapyyMa Ba HAIIp IIyJaH], KU 4YaHOAW peasucTil, TpakIaHii,
JIUPUKHA, 9XCOCH, MOTHUBXOM (pounaaHre3 Ba OXaHIXOM MaxpaMoHaw OermTape JOIITAH/I.
C.EceHnH MUEHM XOHAHJIAOHHM PYC XaMUyH IIOUPH IIYPHUIAIAWI, OUIUKH Iaino, 0aéHrapu
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HYKTaXOW HO3YK, Jatud Ba MaxpamoHa myxpat épra Oyn. UynuH 6a Hazap Mepacal, KH
taBauyuyxu Jloukpo kamtap Ba b.CoOuppo Gemrap amrbopu 10pou pyXyUsu POMAHTHKHA Ba
omukoHato Tapabanresu C.Ecenun van6 xapmann. Macaman, gap mewpu «ba carm
Kauanos» 6031001 n3THpOOY pO3X0oW MaxpaMoOHaM Ioup Ba 04 XaM OMaJlaHu 3XCOCH TUTTY
Tyréan OotmHuu y Ba IlloxoHapo 3xcoc MekyHeM. A3 MH YOCT, KM MYTapuyuM 3UMHH
003TO0OHU MH X0JIy KauAT Jap TapuyyMa YOHH CyXaHpo Ir'ydraact:

Muénu mexmonxou my, 2t um,

Xaszopon nokacy xac 6yo, ammo.

Famuny napuwurkacma oyxmapepo

Haouou oap kamopu mexmouxo?

Amunam mebuésd y oa nazoam,

ba you man my ypo oex macanno:

Bunecy 6yc oacmaw 60 nazokam,

Bybaxwao mo xama nexy oaoampo... (6, c. 133-134)

A3 WH Y0 IIOST METaBOH M3XOp Kapjl, KU 0a MH yMKY NMaxHO ByChaT &phTaHU cabKy
Tap3u O0a€HM MaxpaMOHAI0 HIXCOCAHre3 Jap IIebpPHM TOYMK TO aHgo3ae 00 Tapuyma,
Oaxpabapmop0 Ba ymyman Bypyau ambopu C.EceHWH Ba gurap HIOUPOHU PYyCy YaxOH
(Macayan, HMIOMPOHU HaBMapa03u 3ponit Pypyr Ba Honupnyp) uptubot nomra domra:

Ox, un uit wave! Hamemasonam

Ocyoa xynam ba bucmapam xoo.

1'yé, ku xanys xam yagouam,

Hopam xasace ba wupmaxmoo. (9, ¢ 97)

A3 tapadu murap, gap agaOuéru Xalkxoud MyXTaiaudu ojaM ambopu (GapoBOHE
MaBYyaaHI, ki 6a MaB3yu DpoH Ba lllapk uxtucoc gopaHj, XaM3aMOH FOsl Ba 00pa3xou OH
a3 PaHrxoM POMAHTHKUU JINPUKAU OIIUKOHAW TOYMKY (opc capmop act. ba Mo amxon
JIOHUCTAHU UOTUAOW TaBaYYyXH HMIOMPH TOUMK 0a MaB3yu DPOH, KU Aap Iuebpail Hydy3u
X0ce Iopa, JacT HaJ0AaacT, aMMO UTMUHOH KapJaH MyMKHH acT, KH OXaHTXOHW 3POHTapoi
Jap IebpU IMOUPU pyc 00 IMI0ACTATMXOW INIOUPU TOYUK Oa MaB3yu DpPOH TaBbaMm
oMajiaaH.

AaOMETIIMHOCOHN TOYUK 3UMHH Taxkuku Makomu Iebpu C.Ecennn wuptu6or,
maboxaT Ba yMyMUsITU OHpo 00 mebpu JIouk HU3 TabKug Kapaana. Macanas, mebpu «ba
Mojapam» a3 maymyaum HaxyctmHu «Capu cab63» (1966) 6o ambopu C.EceHun mapOyT
MeboIa, K1 «OFO3U Mapxaian cudaTaH HaBe, MaBpau YyCTy4yXxou anabii Ba HaBOBapH-
xom» Jlouk act: «Cabku 6a€Hu §, 1axHU ry(hTOPH ¥ Aap MH MIEhp IIEBAW HUTOPUIIIH IONUPH
oBozagopu pycit Cepreit Ecenmnpo pap mebpxon «Maktyd 6a mMomap» Ba «MakTyOu
Moaap» 6a xotup MeoBapad. JIoMk Max3 nap XaMUH COJIX0 0a OMY3HII Ba TapYyMau OCOPH
MH IIOWp MaIFys Oya Ba HaXyCTUH KUTOOE Xam, KM Hauip Kapaa 0y, «Castxou (opch»
(1965)-u C.Ecenun oyn» (10, c. 6).

Xyaun Jlouk xam 06a MH WKPOp acT, KU «aap mebpxou «MojgapHOMa» TabCUpHU
Ecenuny DOpay Mwupso xact». A3 wH 3bpTUPO(] Ba TagKUKy Oappacuu madoxaTXoW HH
alrbOp MYXaKKMK 0a UyHMH XyJioca oMajaaacT, ku mebpu «ba Momapam» a3 aBBalMH
Taypubaxou 60o0apopu Jlouk gap maiiBaHa MOJaHU CYHHATXOH IIEHhPH (GOPCUU TOYUKA 0O
ehPU MapAyYMH IYHE, Tap aliHU 3aMOH 00 mebpu pyci oym» (10, c. 6).

OMy3ully ebpU PYCH a3 poxXu TapyyMau oH 0a 3a00HM TOYUKH, kKU conxou 60-70-
ymu KapHu XX Jlowk aH4OM 107, «MUEHU MIEHPXOU (HOPCUU TOYUKH Ba MIEHPH MAPIyMH
nyHé maiiBanme Oa Bywynm oBapa» (10, c. 6). ba rymonu romm0d mebpu JIOMK HaxXyCTHH
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HaMyHaxou agadum 6000apopu UyHHH UMTH30Y Iap amaOuéTh KyHYHUU TOYUK 0a ITymMop
MepaBa.
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